
1. General conditions: Sales and deliveries by Smith Meter GmbH/F.A. Sening GmbH (hereinafter „Seller“) are effected ex-
clusively on the conditions set forth hereinafter unless otherwise agreed in writing. They shall enter into force and effect upon 
confirmation of the order. The incorporation of different conditions the by purchaser is rejected, unless otherwise accepted ex-
plicitly in writing. These general conditions of sale and delivery shall also apply to all subsequent business transactions even if 
attention is not drawn to this fact again upon the conclusion thereof. Additional agreements, amendments supplements to the 
contract shall only be applicable if such have been confirmed by the Seller in writing, this specifically applies to a waiver of the 
foregoing writing requirement.

2. Offer: Seller‘s offers are always non-binding unless a binding period is expressly stated. Seller reserve the right to make 
improvements or amendments to the construction or design of its goods. Seller‘s quotes, drawings and other offer documents 
remain its property. Seller is exclusively entitled to the rights to exploit copyrights thereto. It is prohibited to reproduce or pass those 
documents on without the Seller‘s consent.  

3. Orders: A binding contract is entered through Seller‘s written confirmation of purchaser‘s order. A waiver of this formal requi-
rement can only be effected by a written agreement to this extent. Orders are processed by Seller with the aid of electronic data 
processing. The approval to store the data required for this is regarded as given upon the materialization of the contract. 

4. Prices: The value added tax currently applicable at the time of issuing the invoice shall be added to the prices stated in the 
Seller‘s offers, order confirmations and invoices. Should there be an increase in costs due to rises in materials, wages and fiscal 
charges between the time of placing an order and delivery, the Seller is entitled to adjust prices accordingly. In the event of a price 
increase of over 5 % the purchaser is entitled to a right of rescission. Packaging shall be charged at cost price and the return 
thereof not accepted.

5. Delivery/Delivery Dates
5.1. The period for effecting deliveries and services begins on the date of receipt of Seller‘s written order confirmation. If neither 
a delivery date nor a delivery period is stated on the confirmation, such period begins on the date on which a written agree-
ment between the purchaser and the Seller concerning such period is reached. The prerequisites in order for Seller to observe 
the delivery date or period are Seller‘s timely receipt of all the documents, authorizations and releases to be supplied by the 
purchaser and that there is punctual authorization of plans and observance of the agreed conditions of payment. Should these 
prerequisites not be met in due time, the delivery period shall be deemed extended for a reasonable period. Should amendments 
to the contract be agreed subsequently, the delivery period or date shall be agreed de novo. All delivery dates and periods are 
based on good faith estimates by the Seller and must not be construed as time of the essence, unless otherwise explicitly agreed 
upon in writing. No delay in delivery shall occur unless after the expiration of the delivery period the purchaser sets the Seller a 
reasonable grace period of at least 7 days to effect delivery and Seller culpably fails to do so within the set period. In the event 
of force majeure or other unforeseeable hindrances, such as riots, wars, acts of terrorism, transportation restrictions, operational 
breakdowns, strikes, lock-outs, embargoes or a refusal to sell by the producer, this shall not be deemed a delay in delivery.   

5.2. Claims for damages by the purchaser due to delayed delivery, even after the expiration of a grace period set within which 
Seller is to effect delivery, are precluded. This shall not apply if the Seller‘s liability is mandatory due to intent or gross negligence. 
In case that the Seller shall be liable for damages for delay in delivery those damages shall be limited to 0,1 % of the order Value 
per day of delay and to a maximum total of 5 % of the order value as the foreseeable ordinary damage, unless the delay is caused 
by intent or gross negligence on the part of the Seller itself, its officers or its managerial staff.  
 
5.3. Deliveries will be effected FCA point of manufacture. Should the purchaser not give clear transport instructions, shipments 
shall be effected to the best of Seller‘s judgment but without Seller assuming an obligation to ensure the cheapest carriage of 
goods. Seller shall effect the insurance of the consignments at cost if this is demanded in the order. An obligation to provide 
insurance cover on the part of Seller does not exist.

6. Conditions of Payment: Unless other conditions of payment are agreed, all deliveries shall be paid net cash free to Seller‘s 
cash receiving office within 30 days as of the date of the invoice. The payments shall be deemed effected on the date on which 
the Seller is able to dispose of the sum. Bills of exchange and checks shall only be accepted after a special agreement has been 
concluded to that extent and only on account of payment. Discount and bank charges shall be paid by the purchaser. A separate 
invoice shall be issued for each part delivery and subsequent delivery of auxiliary equipment, to which the aforementioned con-
ditions of payment shall be applicable. Should a delivery be delayed at the request of the purchaser or due to a lack of space or 
technical prerequisites, the invoice shall be issued upon the date from which on Seller could have effected delivery. The off-setting 
of counterclaims of any kind is precluded unless the counterclaim is uncontested or has been recognized by final judgment of a 
court. In the event of a delay in payment Seller shall be entitled to charge default interest amounting to the bank interest incurred 
by Seller plus value added tax, but at least amounting to 8 percentage points above the base interest rate of the European Central 
Bank plus the VAT accruing thereupon as of the due date of the payment irrespective of Seller‘s other legal rights. The interest 
shall be immediately due for payment. Should the purchaser delay a payment, Seller may postpone the fulfillment of its obligations 
arising under Seller‘s entire business relations with the purchaser with the exception of the rectification of defects, if required, 
in order to cure the delay or Seller may withdraw from the contract by charging the costs incurred or demand damages due to 
non-performance, irrespective of other rights. In such a case all purchaser‘s existing payment obligations vis-à-vis Seller, even 
those under other contracts, shall immediately become due for payment regardless of the time to maturity of any bills accepted for 
discount. In the event of a delay in payment by the purchaser Seller is entitled to refuse to effect any further deliveries under this 
or another contract, irrespective of Seller‘s other legal rights, or to make such dependent upon an advance payment or a security 
deposit. Seller is entitled to demand immediate payment if the financial status of the purchaser or an acceptor deteriorates by 
the due date of a payment or during the time to maturity of a bill of exchange or if Seller receives unfavorable information on the 
purchaser or an acceptor. 

7. Retention of Title: Goods shall be delivered with extended retention of title and, until payment in full of the entire receivables 
due to the Seller under business relationship with the purchaser, Seller retains title to the goods. The purchaser may resell the 
reserved goods in the ordinary course of business. He is not entitled to assign the retained property by bill of sale as security for 
a debt or to pledge such. The purchaser hereby assigns to Seller all claims which accrue to him vis-à-vis his buyers due to the 
delivery of reserved property effective upon accrual of said claims. This also applies to balance claims from a current account if 
the purchaser has agreed such with his buyer. The Seller accepts the foregoing assignments. The Seller may demand that the 
purchaser notifies it of the assigned claims and the debtors. The Seller is entitled to disclose the assignment. The purchaser 
shall inform the Seller immediately if third parties levy the reserved goods or claims assigned to the Seller or seize such in any 
other manner. Should the purchaser violate his duty to inform the Seller, the Seller shall be entitled to immediately assert all its 
payment claims vis-à-vis the purchaser. Should the delivery not yet have been effected, the Seller may choose to deliver either 
immediately or step by step against payment. The purchaser shall immediately take all measures necessary to revoke and defend 
such seizures and claims. Additionally, he shall support the Seller in every possible manner in order to exercise the Seller‘s rights. 
The purchaser shall effect the working on or the processing of the retained goods, if required, on behalf of the Seller (constructive 
possession of chattels based on agreement). The Seller shall acquire ownership rights amounting to the market value of the 
retained goods arising in the course of such working or processing. Should the retained goods be connected to other objects, the 
Seller shall acquire co-ownership of the new thing in relation to the value of the retained goods to the other objects at the time of 
processing. Should a different object be regarded as the main thing during processing, it is hereby agreed that the purchaser, if he 
owns the new thing, grants the Seller co-ownership in the same ratio which the value of the retained goods has to the value of the 
new thing. Should the value of the security provided for the Seller exceed its claims for payment by more than 25 % in total, the 
Seller shall be obliged to release reserved goods at its option up to the specified value limit upon demand by the purchaser. Unless 
the Seller expressly declares otherwise, the acceptance of returned goods does not constitute a rescission of the contract. On the 
contrary, this is effected merely to provide security for the Sellers claims. The purchaser shall continue to be obliged to perform the 
contract. The costs of taking back the goods and the use of the object of purchase shall be paid by the purchaser. The purchaser 
is obliged to keep the object of purchase in an orderly condition for the duration of the retention of title.

8. Statutory Warrantee/Guarantee
8.1. Complaints due to incomplete or incorrect delivery or complaints due to detectable defects for which proof can be furnished 
that these occurred due to a circumstance taking place before the passing of the risk, especially due to faulty construction, poor 
material or defective design, have to be submitted to the Seller in writing without undue delay, at the latest 14 days after receipt of 
the goods. Any hidden defects have to be submitted to the Seller upon detection without undue delay but at the latest 12 months 
after passing of the risk. In the event of a justified complaint of a defect, it shall only be permissible to suspend payments to an 
amount which constitutes a reasonable and appropriate relation between the defect and purchase price. Should the commercial 
transaction be effected by merchants, the purchaser may only suspend payments if a complaint is lodged about a defect concer-
ning which there is no doubt as to its justification. The lodging of complaints, even those which are justified, shall not interrupt or 
suspend the running of the statutory warranty or guarantee period respectively in other respects.  

8.2. The statutory warranty period for defects in existence at the passing of the risk is limited to one year from the passing of the 
risk. In addition, the Seller guarantees the faultless functioning of the supplied equipment in terms of the material and the proces-
sing thereof for 18 months from the passing of the risk or 12 months from the initial operation of the equipment, whichever occurs 
first. The Seller grants a guarantee of 6 months on spare parts, repairs and replacements which take place after the expiration 

of the original guarantee period. No liability is assumed for natural wear and tear. Any guarantee is precluded if the purchaser or 
a third party makes alterations of any kind or repairs to the goods or improperly treats the goods or exposes such to damaging 
influences. After putting the goods into operation in due form, usable parts such as rubber, fuses, batteries are excluded from 
the guarantee. In cases of statutory warranty as well as guarantee, the Seller shall, at its own choice, either repair or replace 
the defective parts or equipment. The dismantled and replaced parts become property of the Seller. The purchaser shall only be 
entitled to a rescission of sale or a reduction of the purchase price if a rectification or a replacement fails to remedy the prob-
lem. The aforementioned guarantee for equipment procured from subcontractors is restricted to the scope of the manufacturer’s 
conditions of guarantee. Additional claims asserted by the purchaser for the compensation of subsequent cases of damage, 
namely damage to the delivery item itself and damage which may occur to third parties, are precluded. This shall not apply if 
the Sellers liability is mandatory in cases of intent, gross negligence, the absence of warranted characteristics or the fraudulent 
concealment of a defect. 

9. Limitation of Liability: Claims for damages asserted vis-à-vis Seller and its vicarious agents and servants, irrespective of 
the legal grounds thereof (e.g. due to consulting, breach of contract or tort), especially also including but not limited to cases of 
indirect or consequential damage are precluded. This shall not apply if Seller is subject to mandatory liability in cases of statutory 
product liability, intent, gross negligence, personal injury, the absence of warranted characteristics, fraudulent concealment of a 
defect or failure to fulfil essential contractual obligations. Seller‘s liability for failure to fulfil essential contractual obligations, in the 
absence of intent or gross negligence, as well as other liability for its vicarious agents, other than its officers and managerial staff, 
is limited to the level of damages ordinarily foreseeable. Should claims for damages exist against the Seller, its vicarious agents 
and servants, these shall expire by limitation within one year after delivery of the products, unless a longer period of limitation is 
mandatory under German law. 

10. Intellectual Property: The purchaser is granted a non-exclusive and non-transferable right of use of the Sellers intellectual 
property rights, to the extent that such right is necessary for the performance of the contract or the contractually intended use 
of the purchased goods. No additional rights or licenses are granted with regard to Sellers intellectual property rights. Upon the 
sale of the goods, a license is not granted to use the Seller‘s patent rights which relate to a combination of objects, objects or 
procedures into which the goods are incorporated or could be incorporated. 
The purchaser is granted a non-exclusive and non-transferable right of use to the software programs and the appertaining docu-
mentation and subsequent supplements for the in-house use of the products for which the programs were supplied. Any and all 
other rights to the programs and to the documentation including copies and subsequent supplements shall remain with the Seller. 
The purchaser shall ensure that access to these programs and the documentation is not possible without the prior written consent 
of the Seller. Copies may only be made for archiving purposes, as a replacement or for trouble-shooting. Permitting the use of 
source programs requires a special written agreement. If the originals bear a note referring to copyright protection, this note must 
also be put on to copies by the purchaser. Unless otherwise agreed, the right of use shall be deemed given upon submission of 
the order confirmation and delivery of the programs, documentation and subsequent supplements.

11. Infringement: Should claims be asserted against the purchaser due to the direct violation of  German intellectual property 
rights by goods delivered by the Seller under this contract, the Seller shall be liable to him for the claims for damages asserted 
against him which have been recognized or declared by way of settlement and for court and lawyer’s fees solely and exclusively 
on the following conditions: if the Seller is exclusively authorized to dispose of any and all claims; if the purchaser informs the 
Seller immediately and on an ongoing basis of any matters concerning such claims and especially makes the required information, 
documents and papers available. The Seller shall not be obliged to assume liability if the violation ensues from an alteration of 
the subject matter of a contract, from a combination of the subject matter of a contract with additives or through the use of the 
subject matter of a contract or parts thereof when carrying out a procedure, if the subject matter of a contract does not constitute 
a violation in itself. Further, the Seller shall not be liable for negotiations concerning a violation which result after the purchaser 
has received a warning or knowledge of a possible violation unless the Seller has given its consent in writing to further violations. 
In the event of a final and absolute finding of a court that the further use of the subject matter of a contract would violate German 
intellectual property rights of third parties or if, in the Seller‘s opinion, there is a danger of legal action being taken concerning 
intellectual property rights, the Seller may at its own expense, unless he is not liable, choose to either procure the right for the 
purchaser to continue using the subject matter of the contract or to exchange these or alter these in such a manner that no further 
violation of third party intellectual property rights is caused, or to reimburse the purchaser with the value of the subject matter of 
the contract after this is returned to the Seller by allowing for the depreciation usually calculated at Seller‘s company. 

12. Confidentiality: Each party shall use all materials (including, but not limited to, documents, samples, technical drawings, 
models and electronic data) and other information made available by the other party in the course of the business relationship 
exclusively for purposes in the performance of the contract and maintain all such materials and information in confidence towards 
third parties to the same extent as it protects its own confidential information. This obligation arises when the material or informa-
tion is first made available and continues for a period of 36 months after the conclusion of the business relationship. The foregoing 
time limitation does not apply if one party has specifically designated the materials or information as confidential at the time it was 
made available to the other party. Upon the conclusion of the business relationship upon request, each party is required to return 
all materials made available, including, but not limited to, all copies, abstracts, derivatives, and summaries, to the other party, 
unless such materials are necessary to the ordinary operation of the goods.

The foregoing obligation shall not apply to materials and information that is or becomes generally available to the public, was 
already in the possession of the receiving party, without any obligation of confidentiality, was independently made available as a 
matter of right to by a third party without obligations of confidentiality, or is required by law to be divulged.

13. Rescission/Liquidated Damages: Should the purchaser default in the provision of security or payment or part payment and 
should the conditions of section 323 of the German Civil Code (BGB) be met the Seller is entitled to claim liquidated damages 
amounting to 35 % of the gross contract value, although the purchaser has the right to proof a smaller amount of damages. The 
Seller reserves the right to charge a processing fee of up to 20 % of the invoice value for goods returned due to the incorrect 
placing of a purchase order.

14. Return: A return of products or spare parts may only be effected after obtaining the Seller‘s prior written consent and after 
receipt of its dispatch instructions. The Seller shall charge the costs incurred for the re-warehousing of products which are returned 
for credit.  

15. Manufacturing Standards and Regulations: The Seller warrants that production and delivery is made in accordance with 
German and European Community Standards, Regulations and Legal Requirements, unless otherwise agreed in writing. In such 
cases where products must comply with any other standards and regulations, the purchaser is required to inform the Seller by 
detailing these requirements in his order. Unless otherwise noted in the proposal, the Seller takes exception to compliance to any 
specifications, standards, laws, regulations and other statutory requirements that are not submitted with the inquiry or otherwise 
made known to the Seller.

16. Import Permit or License: In the event Exchange Control is in effect in the country of destination and/or an Import Permit 
or License is required by its authorities for this merchandise, any order is subject to receipt of notification from Buyer that an ap-
propriate Import Permit or License has been granted. The period of validity, number, date of issuance, and whether the expiration 
date refers to clearance from manufacturer‘s works or arrival at port destination, must be stated. If no Exchange Control exists, 
this must be stated also.

17. Assignability: The rights of the purchaser under this contract are not assignable.

18. Applicable Law: Any Agreement based on these Terms & Conditions shall be governed by and construed in accordance 
with the substantive laws of the Federal Republic of Germany excluding the rules of Conflict of Laws. The Convention on the 
International Sale of Goods shall not apply.

19. Dispute Resolution: Before commencing any legal action, the parties agree to make a good-faith attempted to resolve any 
dispute between them amicably. If such attempted should fail, any controversy or claim arising out of or relating to any Agreement 
based on these Terms & Conditions, or the breach thereof shall submitted to the Courts of Hamburg, which shall have exclusive 
jurisdiction and venue, provided that the buyer is a merchant within the meaning of the German Commercial Code (HGB).

20. Language: These Terms and Condition collectively consist of their English and their German version. Discrepancies between 
both versions are not intended. In case of any real or perceived discrepancies, the English version shall prevail. 

21. Severability: Should one or several provisions of these general conditions of sale and delivery be or become invalid, this shall 
not affect the validity of the remaining provisions. The invalid provision shall hereby be deemed replaced by a new, valid provision 
which meets the same legal and commercial aim as far as possible.
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1. Allgemeine Bedingungen: Die Verkäufe und Lieferungen der Smith Meter GmbH/ F.A. Sening GmbH (im Weiteren „Verkäufer“) 
erfolgen ausschließlich zu den nachstehenden Bedingungen, soweit nicht schriftlich etwas Abweichendes vereinbart ist. Sie 
erlangen ihre Wirksamkeit mit der Bestätigung des Auftrages. Der Einbeziehung abweichender Bedingungen des Bestellers wird 
widersprochen, soweit dieser nicht ausdrücklich schriftlich zugestimmt wird. Die allgemeinen Verkaufs- und Lieferbedingungen 
des Verkäufers gelten auch für alle Folgegeschäfte, auch wenn bei deren Abschluss nicht nochmals darauf hingewiesen wird. 
Nebenabreden sowie Änderungen und Ergänzungen des Vertrages sind nur gültig, wenn sie vom Verkäufer schriftlich bestätigt 
werden, dies gilt insbesondere auch für den Verzicht auf dieses Schriftformerfordernis.

2. Angebot: Angebote des Verkäufers sind stets freibleibend, sofern eine Bindefrist nicht ausdrücklich erwähnt ist. Verbesserun-
gen oder Änderungen der Bauart oder Ausführung der Ware des Verkäufers bleiben vorbehalten. Kostenanschläge, Zeichnungen 
und sonstige Angebotsunterlagen bleiben Eigentum des Verkäufers. Urheberrechtliche Verwertungsrechte stehen allein diesem 
zu. Sie dürfen ohne seine Zustimmung weder vervielfältigt noch weitergegeben werden.

3. Aufträge: Ein wirksamer Vertrag kommt erst durch die schriftliche Bestätigung des Verkäufers über den ihm vom Besteller er-
teilten Auftrag zustande. Auf diese Form kann nur aufgrund schriftlicher Vereinbarung verzichtet werden. Die Auftragsabwicklung 
erfolgt beim Verkäufer mit Hilfe der elektronischen Datenverarbeitung. Das Einverständnis zur Speicherung der dazu notwendigen 
Daten ist mit Zustandekommen des Vertrages gegeben.

4. Preise: Die in den Angeboten, Auftragsbestätigungen und Rechnungen des Verkäufers angegebenen Preise verstehen sich 
zuzüglich der jeweils zum Zeitpunkt der Rechnungsstellung gültigen Mehrwertsteuer. Sollten in der Zeit zwischen Bestellung und 
Lieferung Kostenerhöhungen durch Material-, Lohn und Abgabesteigerungen eintreten, so ist der Verkäufer zu einer entsprechen-
den Preisangleichung berechtigt. Bei Preiserhöhungen über 5 % steht dem Besteller ein Rücktrittsrecht zu. Die Verpackung wird 
zum Selbstkostenpreis berechnet und nicht zurückgenommen.

5. Lieferung/Liefertermine 
5.1. Lieferfristen werden ab dem Zugang der Auftragsbestätigung des Verkäufers berechnet. Soweit in der Auftragsbestätigung 
weder ein Datum noch eine  Frist für Lieferungen und Leistungen bestimmt ist, beginnt eine Frist an dem Tage, an dem eine 
Vereinbarung über eine solche schriftlich beim Verkäufer vorliegt. Die Einhaltung der Frist bzw. des Datums setzt den rechtzeiti-
gen Eingang sämtlicher vom Besteller zu liefernden Unterlagen, Genehmigungen, Freigaben, die rechtzeitige Genehmigung der 
Pläne und die Einhaltung der vereinbarten Zahlungsbedingungen voraus. Werden diese Voraussetzungen nicht rechtzeitig erfüllt, 
so gilt die Frist als angemessen verlängert. Werden nachträglich Vertragsänderungen vereinbart, ist die Frist bzw. das Datum 
neu zu vereinbaren. Alle Lieferfristen und -daten beruhen auf gewissenhaften Schätzungen des Verkäufers und konstituieren 
kein Fixgeschäft, sofern abweichendes nicht ausdrücklich schriftlich vereinbart wird. Ein Lieferverzug kann frühestens eintreten, 
wenn der Besteller dem Verkäufer nach Ablauf der ggf. verlängerten Frist schriftlich eine angemessene Nachfrist von wenigstens 
7 Tagen ab Zugang der Nachfristsetzung setzt und der Verkäufer diese schuldhaft verstreichen lässt. Bei höherer Gewalt oder 
anderen unvorhersehbaren Hindernissen, wie z. B. Aufruhr, Krieg, Terrorakt, Transportbeschränkungen, Betriebsstörung, Streik, 
Aussperrung, Embargo oder Liefersperre seitens des Herstellers, tritt Lieferverzug nicht ein. 

5.2. Schadenersatzansprüche des Käufers wegen verspäteter Lieferung, auch nach Ablauf einer etwa gesetzten Nachfrist, sind 
ausgeschlossen. Dies gilt nicht, soweit der Verkäufer wegen Vorsatz oder grober Fahrlässigkeit zwingend haftet. Soweit der 
Verkäufer für den Lieferverzug haftet, ist diese Haftung auf 0,1 % des Warenwerts pro Verzugstag, insgesamt aber auf 5 % des 
Warenwerts als voraussehbaren gewöhnlichen Schaden beschränkt, soweit der Verzug nicht auf einem groben Verschulden des 
Verkäufers selbst, seiner gesetzlichen Vertreter oder seiner leitenden Angestellten beruht. 

5.3. Lieferungen erfolgen FCA Produktionsstätte. Ohne bestimmte Weisungen für den Versand wird dieser nach bestem Ermes-
sen, aber ohne Verbindlichkeit für billigste Verfrachtung, bewirkt. Die Versicherung der Sendungen besorgt der Verkäufer auf 
Rechnung des Bestellers zu Selbstkosten, sofern dies im Auftrag vorgeschrieben wird. Eine Versicherungspflicht seitens des 
Verkäufers besteht nicht.

6. Zahlungsbedingungen: Wenn keine anderen Zahlungsbedingungen vereinbart wurden, sind alle Lieferungen innerhalb von 
30 Tagen ab Rechnungsdatum netto Kasse frei Zahlstelle des Verkäufers zu bezahlen. Die Zahlungen gelten als an dem Tag 
geleistet, an dem der Verkäufer über den Betrag verfügen kann. Wechsel und Schecks werden nur nach besonderer Vereinbarung 
und nur zahlungshalber angenommen. Diskont und Bankspesen gehen zu Lasten des Bestellers. Teillieferungen sowie nach-
träglich gelieferte Zusatzeinrichtungen werden jeweils gesondert in Rechnung gestellt und es gelten hierfür die vorerwähnten 
Zahlungsbedingungen. Wird die Lieferung auf Wunsch des Bestellers oder aufgrund fehlender räumlicher bzw. technischer Vor-
aussetzungen beim Besteller verzögert, so erfolgt die Rechnungsstellung bei Lieferbereitschaft des Verkäufers. Die Aufrechnung 
mit Gegenforderungen jeder Art ist ausgeschlossen, sofern nicht die Gegenforderung unbestritten oder rechtskräftig festgestellt 
worden ist. Im Falle des Zahlungsverzuges ist der Verkäufer berechtigt, unbeschadet seiner sonstigen gesetzlichen Rechte Ver-
zugszinsen ab dem Tag der Fälligkeit der Zahlung in Höhe der ihm berechneten Bankzinsen plus Mehrwertsteuer, mindestens 
aber in Höhe von 8 Prozentpunkten über dem EZB-Basiszinssatz, zuzüglich der darauf entfallenen Mehrwertsteuer zu berech-
nen. Die Zinsen sind sofort fällig. Gerät der Besteller mit einer Zahlung in Verzug, so kann der Verkäufer, unbeschadet anderer 
Rechte, die Erfüllung seiner Verpflichtungen aus der gesamten Geschäftsverbindung mit dem Besteller mit Ausnahme etwaiger 
Mängelbeseitigung bis zur Heilung des Verzuges aufschieben oder vom Vertrag unter Berechnung seiner Kosten zurücktreten 
und Schadenersatz wegen Nichterfüllung verlangen. In einem solchen Fall werden alle dem Verkäufer gegenüber bestehenden 
Zahlungsverpflichtungen, auch solche aus anderen Verträgen, sofort fällig und zwar ohne Rücksicht auf die Laufzeit evtl. her-
eingenommener Wechsel. Bei Zahlungsverzug des Bestellers kann der Verkäufer, unbeschadet seiner sonstigen gesetzlichen 
Rechte, weitere Lieferungen aus diesem oder einem anderen Vertrag verweigern oder von einer Vorauszahlung oder einer Sicher-
heitsleistung abhängig machen. Verschlechtert sich die Vermögenslage des Bestellers oder eines Akzeptanten bis zur Fälligkeit 
einer Zahlung oder während der Laufzeit eines Wechsels oder erhält der Verkäufer über den Besteller oder Akzeptanten eine 
ungünstige Auskunft, kann der Verkäufer sofortige Zahlung verlangen. 

7. Eigentumsvorbehalt: Die Ware wird unter verlängertem und erweitertem Eigentumsvorbehalt geliefert und bleibt bis zur vollen 
Bezahlung sämtlichen Forderungen aus der Geschäftsverbindung Eigentum des Verkäufers. Der Besteller darf die Vorbehaltsware 
im ordentlichen Geschäftsgang weiterveräußern. Zur Sicherungsübereignung und Verpfändung der Vorbehaltsware ist er nicht 
berechtigt. Der Besteller tritt dem Verkäufer bereits jetzt alle Forderungen, die ihm aus der Lieferung von Vorbehaltswaren gegen 
seine Abnehmer erwachsen, ab. Dies gilt auch für die Saldoforderungen aus einem Kontokorrent, wenn der Besteller mit seinem 
Abnehmer ein solches vereinbart hat. Der Verkäufer nimmt die vorangehenden Abtretungen an. Der Verkäufer kann verlangen, 
dass der Besteller ihm die abgetretenen Forderungen und deren Schuldner bekannt gibt. Der Verkäufer ist berechtigt, die Abtre-
tung offen zu legen. Der Besteller hat den Verkäufer unverzüglich zu benachrichtigen, wenn Dritte die Vorbehaltsware oder an 
diesen abgetretene Forderungen pfänden oder in sonstiger Weise darauf zugreifen. Bei Verstoß gegen die Benachrichtigungs-
pflicht ist der Verkäufer berechtigt, sämtliche Forderungen gegen den Besteller sofort geltend zu machen. Soweit die Lieferung 
noch nicht erfolgt ist, kann der Verkäufer in diesem Fall nach seiner Wahl sowohl sofort als auch Zug um Zug gegen Bezahlung 
liefern. Der Besteller hat selbst sofort alle Maßnahmen zu treffen, die zur Aufhebung und Abwehr derartiger Zugriffe und Ansprü-
che erforderlich sind. Im übrigen hat er den Verkäufer bei der Wahrnehmung seiner Rechte in jeder Weise zu unterstützen. Eine 
etwaige Bearbeitung oder Verarbeitung der Vorbehaltsware nimmt der Besteller für den Verkäufer vor (Besitzmittlungsverhältnis). 
Der Verkäufer erwirbt Eigentumsrechte in Höhe des bei Bearbeitung oder Verarbeitung entstehenden Marktwertes der Vorbehalts-
ware. Wird die Vorbehaltsware mit anderen Gegenständen verbunden, so erwirbt der Verkäufer Miteigentum an der neuen Sache 
im Verhältnis des Wertes der Vorbehaltsware zu den anderen Gegenständen zur Zeit der Verarbeitung. Ist bei der Verarbeitung 
ein anderer Gegenstand als Hauptsache anzusehen, so gilt als vereinbart, dass der Besteller dem Verkäufer, soweit ihm die neue 
Sache gehört, daran Miteigentum im Verhältnis des Wertes der Vorbehaltsware zum Wert der neuen Sache einräumt. Übersteigt 
der Wert der für den Verkäufer bestehenden Sicherheiten dessen Forderungen insgesamt um mehr als 25 %, ist der Verkäufer auf 
Verlangen des Bestellers verpflichtet, Vorbehaltsware nach seiner Wahl bis zur genannten Wertgrenze freizugeben. Sofern der 
Verkäufer nicht ausdrücklich etwas anderes erklärt, liegt in einer Rücknahme jedoch kein Rücktritt vom Vertrag, sie erfolgt viel-
mehr lediglich zur Sicherung der Ansprüche des Verkäufers. Der Besteller bleibt weiterhin zur Erfüllung des Vertrages verpflichtet. 
Die Kosten der Rücknahme und der Verwertung des Kaufgegenstandes trägt der Besteller. Der Besteller hat die Pflicht, den 
Kaufgegenstand während der Dauer des Eigentumsvorbehaltes in ordnungsgemäßem Zustand zu halten.

8. Gewährleistung/Garantie
8.1. Beanstandungen wegen unvollständiger oder unrichtiger Lieferung oder Rügen wegen erkennbarer Mängel, die nachweisbar 
infolge eines vor dem Gefahrenübergang liegenden Umstandes, insbesondere in fehlerhafter Bauart, schlechten Materials oder 
mangelhafter Ausführung festgestellt werden, sind unverzüglich, spätestens 14 Tage nach dem Erhalt der Ware, schriftlich mitzu-
teilen. Später erkennbare Mängel sind unverzüglich, spätestens jedoch 12 Monate nach dem Erhalt der Ware, mitzuteilen. Im Falle 
einer berechtigten Mängelrüge ist ein Zahlungsrückbehalt nur in einem angemessenen und zumutbaren Verhältnis zwischen Mangel 
und Kaufpreis zulässig. Stellt das Handelsgeschäft ein solches unter Kaufleuten dar, so kann der Käufer Zahlungen nur zurückbe-
halten, wenn eine Mängelrüge geltend gemacht wird, über deren Berechtigung keine Zweifel bestehen. Die Geltendmachung auch 
von berechtigten Mängelrügen unterbricht oder hemmt nicht den Lauf der Gewährleistungs- respektive der Garantiefrist im Übrigen. 
 
8.2. Für bei Gefahrübergang bestehende Mängel beträgt die Gewährleistungsfrist ein Jahr ab Gefahrübergang. Darüber hinaus 
leistet der Verkäufer für 18 Monate ab Gefahrübergang bzw. 12 Monate ab Inbetriebnahme Gewähr für einwandfreies Arbeiten 
der vom Verkäufer gelieferten Geräte in Bezug auf Material und Verarbeitung, wobei der zuerst eintretende Zeitpunkt maßge-

bend ist. Für Ersatzteile sowie für Reparaturen und Ersatzlieferungen, die nach Ablauf der ursprünglichen Garantiefrist erfolgen, 
gewährt der Verkäufer 6 Monate Garantie. Natürlicher Verschleiß bleibt von der Haftung ausgeschlossen. Jegliche Garantie ist 
ausgeschlossen, soweit der Käufer oder ein Dritter Veränderungen irgendwelcher Art oder Reparaturen an der Ware vornimmt 
oder die Ware unsachgemäß behandelt oder sie schädlichen Einflüssen aussetzt. Von der Garantie ausgenommen sind nach ord-
nungsgemäßer Inbetriebnahme abnutzbare Teile, wie Gummi, Sicherungen, Batterien usw.. Sowohl die Gewährleistung als auch 
die Garantie beschränkt sich nach Wahl des Verkäufers auf Instandsetzung oder Ersatz der beanstandeten Teile oder Geräte. Die 
ausgebauten und ersetzten Teile werden Eigentum des Verkäufers. Nur wenn Nachbesserung oder Ersatzlieferung fehlschlagen, 
hat der Käufer das Recht zur Wandlung oder Minderung. Für Geräte, die von Unterlieferanten bezogen werden, beschränkt sich 
die vorgenannte Garantie auf den Umfang der Garantiebedingungen der Herstellerfirmen. Des weiteren sind Ansprüche des 
Käufers ausgeschlossen, welche auf Ersatz von weiter gehenden Schäden, nämlich solchen, die am Liefergegenstand selbst 
entstanden sind und die etwa Dritten entstehen. Dies gilt nicht, soweit in Fällen des Vorsatzes, der groben Fahrlässigkeit, des 
Fehlens zugesicherter Eigenschaften oder dem arglistigen Verschweigen eines Mangels zwingend gehaftet wird.

9. Schadenersatzansprüche: Schadenersatzansprüche gegen den Verkäufer sowie seine Erfüllungsgehilfen und Verrich-
tungsgehilfen, gleich aus welchem Rechtsgrund (z. B. aus Beratung, positiver Vertragsverletzung oder unerlaubter Handlung), 
insbesondere auch für indirekte oder Folgeschäden, sind aus geschlossen. Dies gilt nicht, soweit der Verkäufer nach dem Pro-
dukthaftungsgesetz, wegen Vorsatzes, grober Fahrlässigkeit, Verletzung des Lebens, des Körpers oder Gesundheit, wegen der 
Übernahme einer Beschaffenheitsgarantie, wegen arglistigen Verschweigens eines Mangels oder wegen der Verletzung wesent-
licher Vertragspflichten zwingend haftet. Der Schadensersatz wegen Verletzung wesentlicher Vertragspflichten, soweit nicht Vor-
satz oder grobe Fahrlässigkeit vorliegt, sowie aus der anderweitigen Haftung für grobe Fahrlässigkeit einfacher Erfüllungsgehilfen 
ist jedoch auf den vertragstypischen, vorhersehbaren Schaden begrenzt. Soweit Schadenersatzansprüche gegen den Verkäufer, 
seine Erfüllungsgehilfen und Verrichtungsgehilfen bestehen, verjähren diese binnen eines Jahres ab Lieferung der Produkte, 
soweit nicht zwingende Bestimmungen des deutschen Rechts entgegenstehen.

10. Schutzrechte: Dem Käufer wird vom Verkäufer ein nicht ausschließliches und nicht übertragbares Nutzungsrecht an dessen 
gewerblichen Schutz- und geistigen Eigentumsrechten gewährt, soweit dies zur Vertragsdurchführung und zum vertragsgemäßen 
Gebrauch der gelieferten Waren notwendig ist. Weitergehende Nutzungsrechte werden nicht eingeräumt. Mit dem Verkauf der 
Ware wird keine Lizenz zur Benutzung unserer Patentrechte gewährt, die Kombination von Gegenständen, Gegenstände oder 
Verfahren betreffen, in die die Ware eingebaut wird oder eingebaut werden könnte. 
An Softwareprogrammen und den dazugehörigen Dokumentationen und nachträglichen Ergänzungen wird dem Käufer ein nicht 
ausschließliches und nicht übertragbares Benutzungsrecht zum internen Gebrauch mit den Produkten, für die die Program-
me geliefert werden, eingeräumt. Alle sonstigen Rechte an den Programmen und an den Dokumentationen einschließlich der 
Kopien und nachträglichen Ergänzungen bleiben beim Verkäufer. Der Käufer hat sicherzustellen, dass diese Programme und 
Dokumentation ohne vorherige schriftliche Zustimmung des Verkäufers nicht zugänglich sind. Kopien dürfen grundsätzlich nur 
für Archivzwecke, als Ersatz oder zur Fehlersuche angefertigt werden. Die Überlassung von Quellprogrammen bedarf einer 
besonderen schriftlichen Vereinbarung. Sofern die Originale einen auf Urheberrechtsschutz hinweisenden Vermerk tragen, ist 
dieser Vermerk vom Käufer auch auf den Kopien anzubringen. Soweit nichts anderes vereinbart wird, gilt das Benutzungsrecht 
jeweils mit Auftragsbestätigung und Lieferung der Programme, Dokumentationen und nachträglichen Ergänzungen als erteilt.

11. Schutzrechtsverletzung: Sollte der Käufer wegen unmittelbarer Verletzung deutscher Schutzrechte durch nach diesem Ver-
trag vom Verkäufer gelieferter Ware in Anspruch genommen werden, so haftet der Verkäufer ihm gegenüber für die gegen ihn er-
kannten oder vergleichsweise festgestellten Schadenersatzansprüche sowie Gerichts- und Anwaltskosten nur und ausschließlich 
bei den folgenden Voraussetzungen: Hinsichtlich der gesamten Inanspruchnahme ist ausschließlich der Verkäufer verfügungsbe-
rechtigt. Der Käufer benachrichtigt den Verkäufer unverzüglich und laufend über alle eine derartige Inanspruchnahme betreffen-
den Angelegenheiten und stellt ihm insbesondere die erforderlichen Informationen und Unterlagen zur Verfügung. Die Haftung 
entfällt, wenn sich die Verletzung durch Änderung von Vertragsgegenständen, durch Kombination von Vertragsgegenständen mit 
Zusätzen oder durch Verwendung von Vertragsgegenständen oder Teilen davon bei der Durchführung eines Verfahrens ergibt, 
falls die Vertragsgegenstände selbst keine Verletzung darstellen. Für Verletzungsverhandlungen, die sich ergeben, nachdem der 
Käufer verwarnt worden ist oder Kenntnis von einer möglichen Verletzung erhalten hat, es sei denn, der Verkäufer habt schriftlich 
weiteren Verletzungen zugestimmt. Für den Fall, dass rechtskräftig festgestellt wird, dass eine weitere Benutzung der Vertragsge-
genstände deutsche Schutzrechte Dritter verletzt oder nach Ansicht des Verkäufers die Gefahr einer Schutzrechtsklage besteht, 
kann der Verkäufer, soweit nicht die Haftung entfällt, auf eigene Kosten und nach eigener Wahl entweder dem Käufer das Recht 
verschaffen, die Vertragsgegenstände weiter zu benutzen oder diese austauschen oder so abändern, dass keine Verletzung 
mehr gegeben ist, oder dem Käufer unter Rücknahme des Vertragsgegenstandes dessen Wert unter Berücksichtigung der beim 
Verkäufer üblichen Abschreibung erstatten. 

12. Vertraulichkeit: Jeder Vertragspartner wird alle Unterlagen (dazu zählen auch Muster, Modelle und Daten) und Kenntnisse, 
die er aus der Geschäftsverbindung erhält, nur für die gemeinsam verfolgten Zwecke verwenden und mit der gleichen Sorgfalt 
wie vertrauliche eigene Unterlagen und Kenntnisse gegenüber Dritten geheimhalten. Diese Verpflichtung beginnt ab erstmaligem 
Erhalt der Unterlagen oder Kenntnisse und endet 36 Monate nach Ende der Geschäftsverbindung. Diese zeitliche Begrenzung 
gilt nicht, soweit eine Vertragspartei die Unterlagen oder Kenntnisse bei Offenlegung gegenüber der anderen Vertragspartei 
ausdrücklich als vertraulich gekennzeichnet hat. Jeder Vertragspartner ist nach dem Ende der Geschäftsbeziehung verpflichtet 
vom anderen Vertragspartner überlassene Unterlagen, inklusive aller gefertigten Kopien, Zusammenfassungen o.ä., auf dessen 
Verlangen an diesen zurückzugeben, soweit diese nicht zur ordnungsgemäßen Nutzung des Waren benötigt werden. 
Die Verpflichtung gilt nicht für Unterlagen und Kenntnisse, die allgemein bekannt sind oder die bei Erhalt dem Vertragspartner 
bereits bekannt waren, ohne dass er zur Geheimhaltung verpflichtet war, oder die danach von einem zur Weitergabe berechtigten 
Dritten übermittelt werden oder für die eine gesetzliche Verpflichtung zur Offenlegung besteht.

13. Rücktritt/Pauschalisierter Schadenersatz: Kommt der Besteller mit der Stellung einer Sicherheit oder Zahlung oder Teil-
zahlung in Rückstand und liegen die Voraussetzungen des § 323 BGB vor, so ist der Verkäufer berechtigt pauschalisierten 
Schadenersatz in Höhe von 35 % der Bruttoauftragssumme geltend machen, wobei dem Besteller der Nachweis eines geringeren 
Schadens unbenommen bleibt. Bei Rücksendungen, die auf fehlerhafte Bestellung zurückzuführen sind, behält sich der Verkäufer 
das Recht vor, eine Bearbeitungsgebühr bis zu 20 % vom Rechnungswert zu erheben. 

14. Rückgabe: Eine Rücksendung von Produkten oder Ersatzteilen darf nur nach vorheriger schriftlicher Einwilligung und Auf-
gabe der Versandinstruktionen durch den Verkäufer erfolgen. Für Produkte, die zur Gutschrift zurückgesandt werden, erhebt der 
Verkäufer die anfallenden Kosten der Wiedereinlagerung. 

15. Fertigungsstandards: Der Verkäufer bestätigt, dass die gelieferten Produkte gemäß den Normen, Richtlinien und Vorschrif-
ten Deutschlands und der Europäischen Gemeinschaft hergestellt werden, sofern nichts anderes schriftlich vereinbart war. Sofern 
die zu liefernden Produkte anderen Normen und Vorschriften als den oben aufgeführten entsprechen müssen, ist der Käufer 
verpflichtet, den Verkäufer davon in seinem Auftrag detailliert in Kenntnis zu setzen. Sofern nicht anders im Angebot vermerkt, 
wird der Verkäufer keine Spezifikationen, Standards, Richtlinien und gesetzliche Vorschriften berücksichtigen, die nicht mit der 
Anfrage oder auf anderem Wege zur Kenntnis gegeben worden sind.

16. Einfuhrerlaubnis: Für den Fall, dass Devisenbeschränkungen in dem Bestimmungsland bestehen und /oder eine Einfuhrer-
laubnis oder Lizenz von den Behörden für diese Ware gefordert wird, steht der Auftrag unter dem Vorbehalt, dass der Käufer eine 
entsprechende Einfuhrerlaubnis oder Lizenz vorweisen kann. Es muss die Gültigkeitsdauer, Nummer und Ausstellungsdatum und 
der Hinweis, ob das Verfallsdatum mit dem Verlassen des Herstellerwerkes oder mit der Ankunft am Bestimmungsort wirksam 
wird, erläutert sein. Bestehen keine Devisenbeschränkungen, ist dies ebenfalls anzuzeigen.

17. Abtretung: Die Rechte des Käufers aus diesem Vertrag sind nicht übertragbar.

18. Anwendbares Recht: Jede Vertragsbeziehung, der diese Verkaufs- und Lieferbedingungen zugrunde liegen, unterliegt deut-
schem materiellen Recht unter Ausschluss der Regeln des Internationalen Privatrechts. Das UN-Kaufrecht (CISG) kommt nicht 
zur Anwendung. 

19. Streitbeilegung: Die Parteien verpflichten sich, vor Anrufung eines Gerichts den ernsthaften Versuch zu unternehmen, zwi-
schen ihnen bestehende Konflikte einvernehmlich beizulegen. Soweit dieser Versuch scheitert ist der ausschließliche Gerichts-
stand für Streitgegenstände aus Vertragsverhältnissen, denen diese Verkaufs- und Lieferbedingungen zugrunde liegen, oder im 
Zusammenhang mit solchen Vertragsverhältnissen Hamburg, sofern der Besteller Kaufmann i.S.d. HGB ist.

20. Sprache: Diese Verkaufs- und Lieferbedingungen bestehen einheitlich aus einer englischen und einer deutschen Fassung. 
Unterschiede im Regelungsgehalt sind nicht beabsichtigt. Sollten sich tatsächliche oder wahrgenommene Unterschiede ergeben, 
so besteht ein Vorrang der englischen Fassung.

21. Salvatorische Klausel: Sollten eine oder mehrere Bestimmungen dieser allgemeinen Verkaufs- und Lieferbedingungen un-
wirksam sein oder werden, so wird die Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen hierdurch nicht berührt. Die unwirksame Bestim-
mung gilt schon hiermit als durch eine neue wirksame ersetzt, die demselben rechtlichen und wirtschaftlichen Zweck möglichst 
nahe kommt.

Verkaufs- und Lieferbedingungen 
Smith Meter GmbH / F. A. SENING GmbH

Stand: 1. Januar 2011 PP
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